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Miért É t i t !  n i  M a y  Ildikó Budapesten
és miért maradjon Táray Ferenc Kolozsváron.

Kolbay Ildikó budapesti „sikeré
ről" már beszámoltak a kolozsvári napi
lapok. Leközölték jóindulatú beállítás
sal a kellemes kritikákat, de még Így 
is jó adag naivitás kel! ahoz, hogy 
valaki ezekből a kritikákból a bejósolt 
sikert olvassa ki. Azt hiszem. Kolbay 
Ildikó ötödemeleti kis szobájában, ahová 
a lift is kényszeredetten megy fel, érzi 
a legjobban, hogy megbukott Pesten, 
kőnyör elenül megbuktatták, cinikusan 
kiröhögték s a Városi Színház, mely 
óvatosan hárornhónapra szerződtette, 
két hét múlva nagylelkűen visszaaján
dékozza Janovicsnak.

Kolbay Ildikó, a kolozsvári ma
gyar színház primadonnája felment a 
magva- fővárosba, mert bebeszélték 
neki, hogy csak ott tud nagy, szédüle
tesen nagy karriert csinálni. Ravasz, 
nagyravágyó lányka a Kolbay, aki hahóit 
arról, hogy a Ganz-Danubius papírok
nak es a színésznőknek van ma konjunk
túrájuk szegény, megvadult Budapesten. 
Azt hitte, hogy azért, mert a kedves 
kolozsvári gimnázisták kocsit rendeltek 
neki, csak hogy a szegény vaklovat 
kifoghassák, s azért mert Janovics Jenő 
ragaszkodott hozzá s a lapok hasábo
kat írtak róla, mondom mindezek után 
azt hitte, hogy ő egy olyan nagy mü- i 
vésznő, akinek csak egyszer kel! KI- | 
lépni Budapesten s tout Budapest a j 
labai elölt fog fetrengení. Mit tudla azt, j 
hogy ahoz, hogy Pesten valaki érvé
nyesüljön, sőt karriert csináljon, jócs
kával több kel! a tehetségnél, mit tudta 
ó azt, hogy a pesti színházakat alatto
mosan épített drótsövény veszi körül, 
melyben csúnyán elbotlik minden kis 
falusi kislány, aki nemcsak bámulni, 
hanem győzni megy fel Budapestre. Azt 
hitte, hogy ott is érdem lesz, hogy 
igyekvő ruhácskáit maga varija meg 
s hogy a kapunái kecsesen elbúcsúzik 
udvat lóitól, akik Kolozsváron gyalog 
kísérték el a Majális utcáig, mert hát 
istenem, a kocsiban talan összesimult 
volna a térdük s az ilyen illetlenséget 
nem engedte meg. Kedves Kolbay 
Ildikó, én mindezt előre megírhattam 
és megjósoltam volna magának. De 
őszintén szólva helyesnek talaltam, hogy 
Kegyedke egy kissé felmegy Pestre, 
mert mar szivemből untam, hogy min
dennap vezércikkekben jósolgassák 
az itteni lapok, hogy maga bol dogit e 
ováboi jelenlétével, vagy távozásavalt 
öngyilkosságba kergeti a direktorát. 
Hasznos iskolának tanotiam, hogy el
menjen és szépen visszajöjjön ide. ahol 
megbecsülte a közönség s a szinházi 
pénztár, mely minden hónapban 18,000 
leit fizeiatt ki szépséges kacsóihoz.

Kedves művésznő, Ön nagyon 
hálás lehet a kolozsvári lapoknak, de 
bukását ötven százalékban mégis nekik 
köszönheti. Fiatai kollégáim úgy inak 
Önről, mint egy tüneményről s ezt

Budapesten is, ahol tudnak arról hogy 
janovics Jer.ő kultúrát csinál, komolyan 
vették. Ne higyje, hogy Budapesten az 
a nehány tisz'aszándéku és akaratú 
ember, akinek kényszerből, kenyérkere
setből még köze van a színház című 
Hitelbanküzlethez, nem gondoi titkos 
irigységgel a mi gyönyörű munkát 
produkáló színházunkra, ahol az igaz
gató nem áll összeköttetésben befolyá 
sós keritőnőkkel s nem tárgyalja meg 
előre a darabok és színészek sikerét 
nymphomanikus urhölgyek szalonjában. 
A kolozsvári magyar színház ma több 
mint Budapest összes színházai és 
egyéb lokáljai együtvéve, mert amit 
produkál, az még kicsiben és fogya
tékosságaiban is nagyobb, tisztább és 
nemesebb, mint egész Budapest.

Maga művésznő, nemcsak a Cseh
szlovákiából importált s itt ügyesen 
fejlesztett tehetségét vitte fel a zavaros 
és mámoros Budapestre, hanem vala
hogy az itteni kulturerőnk reprezen
tánsa is lett s részben ez buktatta meg 
Pesten. Tudniillik, a nagy újságcikkek, 
személye és szerződése körüli viták 
után magától többet vártak Budapesten, 
ahol nem meglepő, hogy a tizenhatéves 
rnaszaíos házmesterlányból holnap nagy 
és ünnepelt müvés/nö lesz. Pesten, 
mint minden világjáró ban nagyon ki
tanultak, ravaszok az emberek s bajos 
őket becsapni. Behirdettek nekik egy 
olyan színésznőt, amilyen még nem 
volt s kaptak egy nagyon kedves, tehet
séges s igen íiszíe-séges urleányt, aki 
nem dűlt be az interjuoíó újságíró 
svádájönak s komolyan elhitte, hogy 
Pesten minden attól függ, hogy tehet
ségesebb és finomabb e mondjuk 
Bilier Irénnél?!

Kedves művésznő és kedves hívei 
ezután az ötvenpercentes magyarázat 
után talán térjek át a másik ötven- 
percentre, melyet már nem lehet a 
iapok számlájára írni. Nen Ön az első, 
igazán nem, aki megbukott Budapes
ten s megbukna ha a magyar színé
szet oda tendálna : Bucurestiben, Bécs- 
ben, Párisban, vagy Londonban. Én 
szívesen elismerem, hogy maga hatá
rozottan tehet.-éges, sőt azt is aláírom, 
hogy sok budapesti kolléganőjének ad
hatna kölcsön az úgynevezett színpadi 
felkészühségéböi, de miköze vari min
dennek ahoz, hogy valaki egy világ- 
város káprázó és ragyogó színpadon 
érvényesüljön. Ha majd megöregszem, 
s megszakítom azt a nexust, ami egy 
szinháziválialatomon keresztül a szín
házakhoz fűz, Kalauzt fogok kiadni 
kezdő színésznők számára, melyszerint 
nem tehetséges színésznőnek, hanem 
tehetséges nőnek kell lenni, mert a 
keltő között több, mint egy illatos haj 
szál külömbség van. Maga megtanulta 
szerepeit, lelkiismeretesen járt a pró
bákra, pedig kár volt, mert ezt az időt

inkább az önadminisztrálás nevű tény
kedésre kellett volna fordítani s szere
pét elsősorban a szabónőjével, sikerét 
pedig egy jóbarátjával kellett volna 
megbeszélni. Vagy csakugyan annyira 
naiv, nem tudott arról, hogy láthatailan 
huzatok vannak Budapesten a körüli 
felcserepedetí tőzsdebizományosok és 
valutások bórfo'eles szobái s a buda
pesti redakciók között s hogy a maga 
fellépését Rákosi Szidi megbecsülhetet 
len tapasztalataival tudta volna biztosí
tani. Kedves Kolbay Ildikó, Budapest 
légkörében erősebb falusi tüdők is ki 
fulladtak m á r : szegény öreg Dezséri 
Gyulánk, akit a világ első színészei 
között lehet említeni, kávéházban éne
kel s talán még azt is megéri, hogy 
a Ferencvárosban részeg viüamoskala- 
uzok között fog tányérozni. Pedig a 
magyar kultuszminiszternek (Vas fötisz- j 
telendő urnák) levett kalappal lenne j 
szabad beszélni egy Dezséri Gyulával | 
s eiőbb jói kitisztítani a Nemzeti Szin- s 
házat, hogy méltó legyen Dezséri be- jj 
fogadására.

Nincs miért sokat papolni ezekről | 
a dolgokról, s komikus lenne a ma- íj 
ga bukásáért egész Magyarországot jj 
felelősségre vonr i. Nem is azért írtam ü 
meg a cikket, hogy hazajöjjön, mert jj 
úgy is haza fog jönni, de kikényszerí- ' 
tette belőlem az a hir, hogy Táray 
Ferenc cs kugyan felmegy Budapestre, 
igen szeretem és nagyraöecsülöm ezt 
a kiváló és lelkes művészt, kedvenc 
színészem Táray s sajnálnám, ha hasonló 
sors érné Budapesten. Ez pedig előre 
látható. Én jobban bízom Táray Ferenc 
tehetségében, mint a magáéban, de a 
tehetség épen úgy nem minden az ő j 
esetében, mint a magáéban. Negyven- jj 
egyéves korában akar megbirkózni | 
Táray Ferenc fiatalok intrikáival, kolle- \ 
gainak rosszindulatával s azzal a rémes 
közönnyel, mely minden idegent körül
vesz Budapesten ? Csodálom Tárayt, 
hogy nem látta józanul és higgadtan, 
hogy a siker, a taps, az ünneplés nem 
Faray Ferencnek, bemutatkozott színész
nek, hanem Táray Ferencnek, a Kolozs
vári Magyar Színház tagjának szóii s 
több volt benne a bús fájdalom, mint 
a vigság és öröm. Sovány menzakosz
ton tartott erdélyi magyar fiuk tapsoltak 
a leglelkesebben Tarainak, szegény fiuk, 
akiket nagy jelszavakkal csaltak fel annak 
idején Pestre, s akiknek a szivük dob
banását elhagyott hazájukért idáig lehet 
hallani. Ezek a szegény, megcsalt, félre
vezetett, Nemzeti szabadjegyekkel kifi
zetett erdélyiek kiteltek magukért ezen 
az estén, s nem lehet tagadni, ez a 
fogadtatás befolyásolta meg a cinikus 
és fölényes pesti kritikát is. Nem aka
rok igazságtalan lenni: ha Táray az \ 
elfogódottságon keresztül is azt tudta jj 
nyújtani a budapesti Nemzeti Színház 
színpadán, amit éveken át nekünk nyúj
tott, akkor meg is érdemelte a sok 
rutinos hivatalnokszinész után az elis- 
mérést. De mit gondol Táray Ferenc, j 
igy lesz ez továbbra is ; hagyni fogják | 
a féltékeny öregek s az elszánt ifjú } 
titánok, hogv ö a vállaikon keresztül t

emelkedjék ? És — ne legyen bántó e 
figyelmezíeiésem — a mi elszakadt 
erdélyi fiaink nem kapnak mindennap 
szabadjegyeket a színházakba, legke
vésbé Bárdos Arthur luxusszir,házába, 
ahol a finom lipótvárosi dámáknak el- 
íacsarodna az orruk a rosszruháju 
erdélyi diákok szegényszagátó!.

Aztán még valamit. Budapesten 
a színész ép úgy nem él és nem öltöz
ködik a milliós gagejából, mint a szí
nésznő. A magyar színpad büszkesé
geinek anyagi gondjait jótékony női 
kezek intézik el s ezek a kezek néha 
tulkövérek, néha ráncosok. A fiatalok 
ezt már egész természetesnek találják, 
az öregek pedig jogosan szeremének 
mégegyszer fiatalok lenni. A budapesti 
színész magánélete innen, az erdélyi 
hegyek tiszta kékségén át látva egye
nesen förtelmes. Ne menjen fel Táray 
Budapestre. (ts)

KíípirQiBt-Ozeo! nagyváradon.
Az embereken, nőkön és férfiakon 

vegyesen, valószínűleg a náboru utó
következményeként egy újfajta őrület tört 
ki. A bőrőrület. Egy uj téboly, melyet 
éppen úgy nem lehet gyógyítani, mint 
viszketegségnek azt a fajtáját, mely a 
feltűnési vágy nevű társadalmi tünettől 
származtatja magát. A bőrőrület ragálya 
nyavalya s hogy nem lepte el itt egy
másután az embereket, csak azzal ma
gyarázható, hogy annak, aki a bőrimádók 
szektájához akar tartozni, tekintélyes ez
reseket kei! a beruházásra fordítani, 
o; A bőrőrület egy bőrkabátból indult 

ki. Ezt a praktikus bőrkabátot valamikor 
pirospozsgás kasznárok és gazdatisztek 
hordták vidéken s belül jó meleg bárány
bőrrel bélelték ki. A kasznár ur nem 
járhatott a tanyán hóban, esőben lord- 
kabátban, mert a tehenek és lovak is 
kiröhögték volna, Jó istállószaga volt az 
ilyen bőrkabátnak s ha a kasznár ur 
bejött a városba, megtelt falusi illattal 
az étterem, viszont az ilyen bőrkabátnak 
tekintélye volt, a bőr alatt ropogós ezre
seket szagolt a pincér és cigány.

A háború alatt a bőrkabát megtet
szett a hadseregnek. Először autótisztek 
hordták, később sarkantyus katonaorvo
sok, evikkeres hadbírók és arrogáns 
soffőrök s a vasutasok. A kabát színe 
átváltozott aludtvér feketére s mint ilyen 
jelentős szerepet játszott a forradalom
ban és kommünben. Azon a bizonyos 
októberi éjszakán bőrkabátba bujtatott 
ferencvárosi késelők és ligeti hintások 
lövöldöztek eszeveszetten rekvirált teher
autókról, melyeknek dübörgésére ma is 
sokan úgy emlékeznek, mint egy rémes 
álomra. A bőrkabát egyidőben estélyi és 
nappali beiépő volt lopásokhoz, rablá
sokhoz. erőszakos szerelmekhez és mág
nás ékszerekhez. De a bőrkabátnak ez 
az aranykorszaka is letűnt egy napon s 
ime most mégis a bőrkabátot, mint az 
elegáncia válogatott ruhadarabját üdvö
zölhetjük.

Ez az uj modern bőrkabát belül 
nem kellemesen szőrös, belül szövet,
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lehetőleg angol utánzat, illetőleg kívül 
szövet belül bőr, ahogy hordani akarod 
azért a tiz darab rongy ezresért, amibe 
került. Ha a bőr van kivül, akkor be 
lehet gombolni egészen, de ha kifordi-1 
tód s az angolt hordod, akkor a nyal<-| 
nál a felső gombnál hanyagul kikeli j 
fordítani a belsőt, hogy lássa mindenki, 
hogy neked, ha már másutt nincs, belül 
bőröd van. Az ilyen kabát uj formát ad 
elnyűtt alakodnak, úgy nézel ki, mintha a 
a nyakad alatt két kipödört vörös kutya
nyelv lihegne.

Nálunk a bőrőrületet Nagyváradon 
gyártják mesterségesen és terjesztik. Ott 
van a bőrőrület-üzem. Egész józan, sőt 
tuljozan üzletemberek elégítenek ki kü- 
lömböző állatbőrökkel s e tekintetben 
legpenészebb kívánságaidat is teljesítik. | 
Hatalmas forgalmat csinálnak, ami leta-j 
gadhataílan ügyességüket és állat és 
emberismeretüket bizonyítja. Az utcában, j 
ahol az üzem van egész józanul mennek 
be az emberek s vörösbőrrel és készf

Mit tesz erre egy élelmes ember? í 
Elkezd hangosan kiabálni:

Nem én Írtam a cikket! Nemén 1 
Írtam a cikket.

És közben már gyenge testét von- ? 
szolja is a hátsó kijárat felé, azaz P 
futásnak ered. Róna bosszút kiált, \ 
uiánarohan, üldözőbe veszi.

Ilyen menekülő és üldöző futásban 
kerültek a „Vadászkürt“ elé, a hol Ü 
Róna utólérte az erejéből kifogyott 
Fekete Tivadart és sokak szí meláttára 
ütlegelni kezdte.

Annyira belemerült a kiválóan vere
kedő igazgató a harcba, hogy a végét; 
a sétabotjái el is törte Fekete hátán 

(Ezért a házikárért bizonyára 
a tagoktól ie fog vonni bot illeté
ket is!)

Végre mindketten megunták a vere
kedést, Róna is, de különösen Fekete 
Tivadar, aki szenvedő arccal kiáltotta 
az egyes verekedés-szünetekben világgá,
hogy :

— Nem az a legény, aki adja, 
hanem aki állja ! . . .

Szeszcsempészek eldorádója
a cseh—r omán határon.

(Mármarosszigeti tudósítónktól.)
őrültként jönnek ki. Eddig a nőkre lehe
tett fogni mindent. Ma a férfiak hisz- 
tériásabbak. A bőrőrület inkább a fér
fiak között hódit. A nők már a világ 
teremtése óta tudják, hogy mit ér a bőr. 
Mondjuk a legjobb bőr.

Róna Dezső színigazgató 
megverte Fekete Tivadart

Botrány a muuészst nevében —  hitel
rontásért.

— Aradi tudósitónktól. —
Számtalanszor lefestette már a „Tü

kör“ Róna Dezső aradi színigazgató 
portréját, több alkalommal jelent meg 
már hasábjainkon és másutt is nem 
éppen hízelgő cikk az aradi szinház- 
kuruzsló visel! és gyakran elviselhetet
len dolgairól, melyek minden másra 
alkalmasak voltak, csak arra az egyre 
nem, hogy velük méltóan reprezen
tálják a magyar színészetet, a magyar 
kultúrát.

Az elmúlt hét péntekjén Róna újabb 
botránnyal felelt a közhangulatnak, mely 
már teljesen ellenefordult az aradi 
magyar kultúra piócájának. Róna Dezső 
pénteken kora délután megvert valakit, 
aki újságíró. Nem volna fontos, név- 
szerint ki volt a szenvedő fél, csak az 
a tény a fontos, hogy Róna ellene irt 
cikkek és működése ellen irt kiroha
nások további megjelenésének meg
akadályozására ezt a módot: a meg- 
verést tartotta legcélszerűbbnek. Ez az 
úgynevezett Róna-mentalitás. A verést 
szenvedett újságíró máskülönben Fekete 
iivadar, egy közismerten gyenge fizi
kumú ember. Az a Fekete Tivadar, 
akii éppen a „Tükör“ rajzolt meg egyik 
múltkori cikkében olyannak, amilyen; 
tehetségesnek, betegnek, befolyásolha
t n a k  és mi tagadás: határozatlannak. 
Fekete Tivadar cikksorozatot indított az 
erdélyi színészek, színésznők, szin- 
igazgatók ellen, igy került több el
nagyolt szatíra közé a Róna Dezső 
ellen írt és egy temesvári hetilapban 
megjelent támadás is.

Erre és sok más összegyűlt fájó 
emlékre volt leielet Róna szerint az a 
verés, melyet bottal kezében mért a 
gyengetestü. de talán éppen ezért harcias 
Tivadarra.

Pénteken délután nagy társaság ült 
egyik aradi kávéhazban, közöttük ko
lozsváriak is, átrándult újságírók és 
aradi színészek.

Később feltűnt az ajtónál Eekete 
Tivadar, aki azonban nem élvezhette 
nyugodtan a kávéházi levegőt, mert 
néhány perc múlva Róna Dezső meg
bántott aradi színigazgató arca pirosloit 
a messze sikon-távolbó! . . .

Az új konjunkturális lehetőségek leg 
jövedelmezőbb ága, a csempészés. 
Romania csempészeiét legnagyobbrészt 
a cseh—román határ mentén, Szatmár 
és Máramarossziget közötti vonalon 
bonyolítják le évek óta. Jóidéig külö
nösen a marha, terméry és tojáscsem
pészetek foglalkoztatták a hatóságokat, 
újabban azonban a mindnagyobb ará
nyokat öltő szeszcsempészet tartja iz
galomban a határmemi városokat és 
általában az érdekelt és súlyosan érin
tett erdélyi szeszkereskede'mi köröket.

A többi csempészeti ágak leleple
zése után a közfigyelem erre a jöve
delmező illegitim üzletágra terelődött 
át. Jelenleg különösen a hírhedt szat- 
márvármegyei szeszcsempészeteket tár
gyalják. Ebből az évek óta űzött vissza
élés-sorozatból közlünk szigeti mun
katársunk tudósítása alapján részleteket.

j. Zs. ismert és tekintélyes szatmári 
szesznagykereskedő körülbelül három 
éve, a nagyban dolgozó halmii szesz
gyárosok pedig mintegy két éve, hogy 
megkezdték a szeszkivitelt Csehszlo
vákia felé az adómentes permiszük 
alapján. Miután azonban Csehszlová
kiának elegendő belső termelése van, 
igy természetszerűleg nem engedi be 
az idegen ország termelését, aminek 
viszont logikus következménye, hogy 
titokban folyik a szeszcsampészés.

Ezt meggátolni szinte lehetetlen is, 
mert a határmenti falvak lakósai az 
adózott szesz külföldre csempészését 
kis mértékben, esetenként, egyéni ini- 
ciativára űzik, mivel ez egyik legjobb 
kereseti forrásuk.

Egészen más a helyzet J. Zs.-vel 
és általában a nagy csempész vállal
kozókkal. akik összeköttetéseikkel és 
nagy pénzekkel permiszeket jártak ki a 
szesznek adómentesen, szekereken való 
kicsempészésére.

Szabálytalanok voltak az ilyen en
gedélyek, mert legális adónélküli ex
portengedélyeket szabályszerűen csak 
vasútra, szállítás esetén adnak, az ano
máliák megnehezítésére és lehető meg
akadályozására. A szokol emelkedéséig 
dacára a literenkénti 25 leies adóked
vezménynek, a nagy költségeknek, az 
addig kedvezőtlen szokol árfolyamnak 
és az állandó szigorú cseh határfelü
gyeletnek, — nem is fejlődhetett ki a 
tényleges kivitel, annál inkább azonban 
a tiltott belföldi értékesítés, a belföldi 
használatra 25 lei fogyasztási adóval 
sújtott szesszel szemben. Nyílt titok 
hogy az exponált adózatlan szeszek 
legnagyobb része visszafolyt a határról 
es belföldön került forgalomba.

l el sem tűnt ezért addig Csehor
szágban a megszámlálhatatlan vvaggo-

nokra rugó, nálunk adómentesen ki
szállítódként elszámolt romániai be
csempészett szesz. beözönlése és csak 
újabban vált valamennyire érezhetővé, 
— a szokol emelkedése óla

Ezért állítólag diplomáciai lépé 
sekkel érték el a csehek nemrégi
ben a szeszcsempészetnek minden 
formájában való betiltását.

A kicsinyben működő csempészek 
azért tovább dolgoznak, de kis tétel 
adózottan vásárolt szeszekkel, nagy 
óvatossággal, rnig az adózatlan szesz- 
kivitel eddig nem sok vizet zavart ottan.

A m egindított és meg most is 
fo lyó  vizsgálat oda irányul, hogy 
ellenőrzést kijátszva , miképpen sike
rül fennti vállalkozóknak literenként 
teljes 25 leies adóelengeaésl kapni 
a csempészetre, ami nagyösszegü  
ajándékozást jelent a köz rovására.

Továbbá íizeíték-e a megfelelő 
összes adókat, a többezer hektoliter 
kicsempészett szesz horribilis jövedelme 
után, tekintve, hogy csak maga az el
engedett adó jelent literenként 25 lei 
hasznot. Végül pedig ki ákarja deríteni 
a vizsgálat, hogy ki lett-e valóban 
csempészve minden egyes tétel, ami 
igen érthetetlen, tekintettel a cseh ha
tárrendőrség állandóan váltakozó jelle
gére, mely mellett még a kis tételek
is nehezen csúszhattak át.

*
A vizsgálat befejezése után részle

tes beszámolót fogunk Írni az ered
ményről, mely kétségtelenül nagyérde- 
kességü eseménye lesz Erdély szesz
kereskedelmi életének.

Egy biliari magyar nabob halála.
Ssűts Dezsőtől már olvastam egy 

cikket a Nagyvárad-ban, azt hallom, 
hogy hazajött Váradra, mégis csak tiz 
sorban irta meg a Nagyvárad, hogy 
egy bihari földbirtokos, Tóth István 
meghalt. Tóth István nem volt olyan 
földbirtokos, amilyenből sárga cizmá- 
ban és pepita briccsesben százával 
szaladgálnak, talán az utolsó bihari 
nábob volt, aki valamikor nagy szere
pet játszott a zsentri Bibarmegye éle
tében. Én erről a Tóth famíliáról, mely
nek a meghalt öreg ur tagja volt, ma 
is sok kedves és eredeti do got hallok, 
Szüts Dezső azonban igazán ismerte 
Őket s leginkább ő tudna írni róla és 
lováról, — mely előbb tűnt el, mint ő, — 
nekrológot. Az ellünő emberekkel ma 
elmúlt időket is búcsúztatunk s az öreg 
nábob regényes alakja volt ennek a 
régi álomszerű világnak. Hetven évet 
élt az öreg ur, de valójában többet élt 
a hetven év alatt, mint a mai időkben 
heten. A fejfájára ezt kellelt volna Írni: 
itt nyugszik egy magyar nábob, hetven 
évet élt, ur volt, sok bolondságot csi
nált, mindenkinek haszna volt a jóked
véből. az Isten nyugtassa.

Mü»észeti botrány 
Szatmáriul.

Papp Búréi fesfőmOrá, a filharmoni- 
ííusöIí és Enescu.

Az európai hirü hegedűművész, 
Enescu erdélyi kőrútján a napokban 
Szatrnárra is eljutott, hogy művészeiét 
a vidéki város zenebarát publikumának 
is bemutassa.

Enescut azonban sietett kisajátítani 
a szatmáriak zenében szuverén hatal
massága, a Filharmonikus Egyesület, 
mely nagy ambícióval rendezte meg 
az érdeklődéssel kisért hangversenyt, 
azonban csak zártkörű estélyen, kizá
rólag a Filharmonikus Egyesület tagjai 
részére.

Egy kibúvó azonban mégis volt, 
a tagokon kivül meghallgathatják má
sok is Enescut, — abban az esetben ha

a jegy árán fe lü l száz lei beira-
tási dijjat is lefizetnek, mint uj 

tagok.
Érthető volt tehát az egész város 

megbotránkozása azon, hogy a filhar
monikusok milyen drágán mérik Enescu 
művészetét és ebből kifolyólag nem 
egy hangos jelenet játszódott le az 
estély megkezdése idején az Uránia 
mozgószinház pénztáránál ahol a hang
versenyt tartották. Legérdekesebb és a 
szatmári intellektuelle^ és művészkö
rök egyenetlenkedésére legjellemzőbb 
eset megírásra érdemes már csak azért 
is, mert egyik hőse Papp Aurél, zz 
országoshirü festőművész volt, aki 
soha, egyetlen esetben sem titkolta el 
megvetését és rossz véleményét a mű
vészet, kultúra, irodalom dilettánsaival 
szemben, akik állandóan kikönyökölik 
maguknak a díszes helyeket a Művé
szet fórumán és akiket mindig a leg
nehezebben lehet levakarni a nyilvá
nosság csábitó, vonzó pódiumáról.

A filharmonikusok egyesületén kí
vülálló művészbarátok között Papp 
Aurél is jegyet akart váltani a pénz
tárnál.

Rém  adhatunk jegyet, csak tagok
nak ! De Ön művész ur bemehet 

jcgynélkül.
Rajtam ne gyakoroljanak könyörü- 

letességet, én megfizetem a belépő
díjat és kérek jegyet! — váaszolt ener
gikus hangon Papp Auiét.

Kényelmetlen helyzet keletkezett, 
mert a festőművészt, akinek kiváló 
összeköttetései vannak, nem merték 
elutasítani e követelésével. Papp Aurél 
azt az álláspontot foglalta el, hogy 
egy európai hirü művész hangverse
nyét nem szabad egy egyesület üzleti 
céljaira felhasználni. Amikor a helyzet 
túlságosan kiéleződött, dr. Havas Mik
lós a filharmonikusok elnöke egy hir
telen támadt udvariassági ötlettel p ró
bálta elsimítani.

— Enescu mester kíván Önnel 
megismerkedni, művész ur, szívesked
jék velem fáradni.

— Ön Havas doktor ur, akinek 
valóban semmi köze a művészethez, 
ne fárassza magát azzal, hogy művé
szeket összehozzon. Majd megtalálom 
én a módját, hogy az ön közvetítése 
nélkül megismerkedjem Enescuval. Még 
akkor is, ha nem hallgathatom meg a 
koncertjét, mert nem vagyok a fil
harmonikus egyesület tagja.

*
Biztos tudomásunk van arról, hogy 

Enescu Szatmáron is, mint Erdély más 
városaiban, önálló hangversenyt akart 
rendezni és a filharmonikus egyesület
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Kik szállítanak talpfát? — A magyar államvasutak versenytárgya
lására hét erdélyi cég tett ajánlatot. — Mit mondanak a fások?

csaknem presszóval bírta rá a művészt, J 
hogy tagtoborzó céljainak a szolgála
tába álljon. Ez az akció csak a filhar
monikusoknak kedvezett, de rosszul 
járt a művész és rosszul járt a nagy- 
közönség is, amelynek igen széles ré 
Jegei kiszorultak a hangversenyről a 
beiratási díjjal százötven lejben meg
állapított helyárak miatt.

Cluj, dec. 15.

Hét k o lo z sv á r i ú jsá g író  kalandja  
a M a g ja ?  S z ío iiá É a n .

Ez egyszer, a tradícióktól eltérően a 
riporter nem a közönségről, nem a kö
zönség körében történtekről ir. Most 
kivételesen a riporter riporterekről mond 
el egy esetet, mely az elmúlt héten tör
tént, Kolozsváron, a Magyar Színházban, 
egy izgatmas dráma előadása közben.

Alig, ketten-hárman a közelülők látták 
a szokatlan jelenetet, így hát nem is 
került a nyilvánosság elé és nem jutott 
az i:yen eseteken kárörvendő nagykö
zönség tudomására.

Egyik hires pesti iró májerlingi 
drámájának kolozsvári előadását meg
nézte két ismert helybeli újságíró is, 
akik unatkozva és egyes előadásbeli 
fogyatékosságokon bosszankodva han
gosan diskuráltak egész idő alatt. Külö
nösen a Magyar Színház egyik művész 
nőjét tárgyalták nem épen hizelgő meg
állapítások kíséretében, mert a különben 
szimpatikus művésznő a leghatásosabb 
és legkomolyabb jelenet alatt többször 
hangosan elnevette magát, amivel az 
egész előadást tönkretette. Megölte és 
szétrombolta tnég azt a csekély komoly 
hangulatot is, amit a közönségből Vajda 
Ernő drámai gidse ki tudott váltani.

A két ujságiró előtt egy idősebb 
uriasszony ült, aki a hangos beszélgetés 
miatti felháborodásában többször hátra
fordult és leintette, lepisszegte a zavar
talanul diskurálókaí, akik viszont mind
ezzel semmit sem törődve tovább zavar
ták a hölgyet, sőt rá is szóltak, le is 
mosolyogták, egyszóval fölényesen el
intézték.

Néhány percig tűrte az uriasszony 
a fölényes modort, mig végre kirobbant 
a vulkán, elfogyott a türelem és mit sem 
törődve a konvencióval, mely ritkán 
enged meg előadás alatti kalandokat és 
botrányokat,

hirtelen fordu la tta l hátranézett, 
a két újságíró szeme közé és mivel 
azok még mindig kinevették, egy

szerűen szembeköpte őket.
A két ujságiró erre — képzeljék — 

mit tett ? ! Mert mást mit is tehetett 
volna. Elővették zsebkendőiket és egy 
előkelő mozdulattal letör ölték arcukról 
a szenteltvizet.

Ez volt a két ujságiró kalandja a 
színházban. Mert végeredményben jobb 
hiányában ez is kalandnak tekinthető...

A romániai talpfapanamáról irt 
cikkeinkre, melyekben visszaélésekre 
hívtuk fel az illetékesek figyelmét, 
semmiféle vizsgálat nem indult meg. 
Pedig cikkírónk részérói elhangzott a 
vád : a talpfaszállítások körül súlyos 
visszaéléseket követtek el, melyekkel 
nemcsak megkárosították az államot, 
hanem hozzájárultak bizonyos mértékig 

fa vasúti szerencsétlenségek előidézésé
hez is.

Ezt a vadat cikkeink írója fenntartja 
s a közvélemény ennek alapján jogo
san követelheti meg a legszélesebbkörű 
vizsgálatot. A vizsgálatot természetesen 
csakis elfogulatlan szakértők bevoná
sával képzeljük el s évekre visszame
nőleg át kell revidiálni az összes 
szállításokat, illetve átvételeket.

Fások körében az a vélemény, 
jhogy itt semmiféle visszaélésről nincs 
jszó, illetve nem lehet, már azért sem, 
jmert Románia oly nagy mennnyiségü 
I talpfát termel, mint Csehszlovákia s a 
I talpfacégek örvendenének, ha ma a 
primat alpfákat el tudnák helyezni. Az ér
dekeltek emellett nem is tartják magukra 
nagy üzletnek a CER-nek szállítani, mert 
az tulalacsonyan állapította meg atalpfa 
árát, az exportot betiltotta s ezzel a 
talpfatermelést a tönk szélére juttatja. 
Valószinüleg nem olyan tragikus a 
helyzet s tulkomolyan nem lehet venni 
egy fás nyilatkozatát, meiy szerint 
Romániában a talpfákat legközelebb 
felfürészelik s tüzelőfának fogják  
I eladni.

j A helyzet az, hogy a talpfacégek, 
j melyekből mintegy tiz nagy számot- 
Itevő van Erdélyben, mindent elkövet
nek, hogy a talpfa árát feljavítsák s 
minél nagyobb szállításokat biztositsa- 

|nak a CFR számára. Emellett az érde- 
I keltek erőteljes akciót indítottak az 
export-tilalom feloldására, melyet kifelé 
azzal indokolnak, hogy a tiUlomra 
szükség nincs, mert a termelés sokkal 
nagyobb, mint amennyit Románia fel
használ. Az export-tilalom most köze- 
zelebbről is igen érzékenyen érintefe 
az érdekelteket, mert a Magyar Állam
vasutak versenytárgyalást hirdettek, me
lyen a CER rendes szállítói közül he
ten vettek részt, de csak az úgynevezett 
vicinális tölgytalpfával, mert a normál 
talpfa kivitelét eddig nem tudták ke
resztülvinni. Most csak az a kérdés 
— ha kellemetlen is ez részünkről — 
hogy fogják minősíteni a külföldi szál
lítmányokat ?

Érdekesnek tartjuk közölni az erdé
lyiek ajánlatait, melyek az alábbiak :
Mairovitz Mór és fiai, Arad — — 11500 db 
Képiró Sándor, Sarkad — — — — 10000 „

» , „ ---------------- 5000 „
.Kronos“ faipar, Cluj. — -----------  10000 „

, » ------------------ 10000 „
, » ------------------ 5000 „
, . -----------  50000 ,

Erdélyrészi Faegyesület  -----------  60000 „
Bélteky uradalom Erdőgazd. r.-társ

S za tm á r--------------- — --------  3000 ,
, . -----------  12000 ,
, , -----------  20000 ,
. , -------------  30000 „

Szatmári faterm és gépfürész, Sátmár 4000 „
» „ — 20000 ,
„ „ „ — 10000 „
„ „ „ — 6000 „

Szudrics, Petroszl erdőkit. részv-t. 2490 „ 
Oradea-Mare-------------------- ---- 7200 ,,

Az erdélyi 'talpfacégek — mint 
kitűnik — tényleg igen jelentős kész
letekkel lendelkeznek s felveszik a kon- 
kurrenciát a Csehszlovákiákkal. Ez azon 
ban nem jelenti azt, hogy ne igyekez
tek volna, amint cikkírónk kifejtette, a 
skart talpfákat is elhelyezni. Ha az ér 
dekelteket hallgatjuk meg, egyebet sem 
hallunk, mint panaszokat és a legsike 
rültebben mutatják ki a ráfizetéseket.

Ezekben minden okunk megvan, 
hogy kételkedjünk s a vádak tisztá
zására sem alka'mas a hallgatás. S 
nem elintézés az sem, melyet szintén 
érdekelt részről hallottunk :

— Ma m indenütt vannak vissza
élések és panam ák, m iért ne lennének 
pont a talpfánál ? De ez sem veszé
lyesebb, m int a tö b b i. . .

Válasz
Dimifrie Bularda urnák

Nagyvárad.
Primăria.

Tisztelt Uram !
()n egy ajánlott levelet intézett 

hozzám, melyben felszólít, hogy nevez 
zem meg, ki irta a „Tükör“ november 
26 iki számában „ Titokzatos eset N agy
váradon stb .“ cimü cikket. Szives leve
lére közlöm, hogy erre nem vagyok 
hajlandó, mert a cikk szerzőjét egy 
lap csak a vizsgálóbiró előtt köteles 
megnevezni, Önnek jogában áll ezért 
a cikkért a bírósághoz fordulni, ahol 
aztán eldől, kinek van igaza : Önnek, 
vagy a cikkírónak.

Csak azt nem értem, miért méltóz- 
tatik úgy aláhúzni és kiemelni, hogy 
Ön a Primáriánái van Oradeamaren ? 
Mi erős idegzetű emberek vagyunk. 
Megírtuk már a mondanivalónkat pol
gármesterekről, főispánokról, sőt minisz
terekről. Még a magyar világban is. 
Sőt. Akkor inkább.

Rendíthetetlen idegzettel: 
Felelős szerkesztő

U. i. Szíveskedjék közölni, hogy 
mit csináljunk a 3 lejes és 10 banis 
bélyeggel, mely b. leveléhez volt csa
tolva? Továbbá úgy privatim érdekelne 
minket, hogy Balogh Miklós és 
Schvartz Adolf urak mit óhajtanak tő 
lünk, hogy ők is alákanyarintották a 
levélre b. nevüket? Talán ők is meg 
akarnak velünk ismerkedni ? Örvendeni 
fogunk a szerencsének.

Eladók!
Férfiöltöny, télikabát, felöltő, 44 es 
és 37-es női cipők. 

Szentgyörgy-tér 2. szám, emelet.

T Ö B B  CSALÁD!
ház a belvárosban E L A D Ó ,  
ugyanott több bútorozott szoba 
és egy szoba-konyhás iakás kiadó.

GRÁF GYULA
irodája. Cluj, Strada Regina Maria 
(Deák Ferenc-u.) 38. sz. I. emelet.

A ta lp fa ...
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Faváüaífltiift krízise.
Egy fatBPmelö csy ayilaíhozata: uálságos 
íé! előtt, a nagyuárosoh tüzífahiányösn, 

íön^rsnienneli a fásoh-
A szegényeknek is van néha sze

rencséjük, lám az idén is. Az igazi, 
kemény, csipos lél későn áll be és 
bár már fűteni keli, de semmiesetre 
sem olyan mértékben, mint máskor ilyen 
időkben.

Csak tartson tovább: mondják az 
emberek, tartson tovább a jóidő, drága 
a fűtőanyag.

Az idei tél olyannak Ígérkezik, hogy 
nemcsak a fakereskedőknek, hanem a 
közönségnek is már előre megfájulhat 
tőle a feje. A hosszú ősz csak a fa
kereskedőket sújtotta, ellenben a vag- 
gonhiány olyan hallatlan méreteket 
öltött, hogy még az elmúlt napokban 
is nagyrészt üresek voltak a fatelepek.

A tüzifaellátás mostani helyzetéről 
egy nagy fatermelő cég az alábbi 
informativ kijelentéseket tette a „Tükör“ 
munkatársának :

— A tüzitaüzlet az utóbbi hetekig 
csaknem teljesen stagnált, bár most mar 
némi javulás állott be ebben.

A stagnálásnak két főoka volt, az 
egyik, hogy az időjárás nehezen akart 
télire válni, a másik pedig, — és ez a 
természetellenesebb ok — hogy amidőn 
az exportőröknek meg voi1 a lehető
ségük a fakivitelre, akkor a

kormány a vámsorompó le
zárásával presszionálta a 
fakereskedőket, hogy előbb 
50.000 Vaggon tűzifát ad

janak Le a közintézmé
nyeknek.

Ebben az időben a cseh és jugoszláv 
piac meglehetősen fellendítette az ex
portot annyira, hogy a magyarországi 
nagy fogyasztási kontingenst ők vették át.

Ma csaknem úgy áll a helyzet, hogy 
a cseh valutában történő magyarországi 
vásárlások kedvezőbbek, mint a leiben 
való vásárlások. De ha volna is mód 
az áru elhelyezésére, akkor sem igen 
tudnánk szállítani, mert a CFR alig 
rendelkezik exportvaggonnal.

Az a sokszor felhangzott 
és egyes körökben vissz
hangra talált panasz, hogy 
Erdély nem látja él tűzi
fával a fővárost, — indo
kolatlan, mert még a köte
les szállításokra sincsen 
vág gon. Mindig azzal ütik 
el a dolgot, hogy a vonalak 

zárva vannak.
Ide, Kolozsvárra is kevés fát lehet szál
lítani a közeli gazdag fakitermelő 
helyekről. Hetekbe, nagy kijárásokba 
kerül, amig valahol sikerül egy-egy 
vaggont csípni, ami azután nagyon 
sokat jelent. Ennek azutan az a su.yos 
következménye, hogy a kolozsvári fa 
piac még december első telében sincs 
teljesen megtöltve téli tüzelőanyaggal.

A faárak az utóbbi időben vissza
mentek, meri a termelő mindenáron 
szeretne túladni a tán. De mihelyt be- 
állanak a valódi hideg teli napok, 
mindenütt soha nem Látott óriási ára 
ies*. a fariak, sőt egyáltalán nagyon 
nehéz lesz kapni; annak dacára, hogy 
a termelőnél a fa olcsóbb, mint volt. 
A íatermelésre rendkívül nagy terhek 

ehezednek.

Az állam által lekötött 50 
ezer vaggon fából a CFR 

25 ezret kap.
Kényszerítő körülmények hatá-a alatt is 
vaiősziniíleg redukálni lógják a kiter
melést, mivel a nagy szállítás úgyis 
lehetetlen a vaggonhiány miatt.

Ezeket mondotta informátorunk a 
küszöbön álló tél válságos napjairól és 
a tények máris igazolják a talán pesz- 
szimistahangu, de valóságokon alapuló 
nyilatkozatot.

Az uj terü le tek  ipura. Megjele- 
nés előtt áll Erdély és Bánát képes ipari 
és kereskedelmi almanachja, melyet 
lapvállalatunk ad ki. A hatalmas anya 
got, melyet bőségesen szolgáltatott a 
csatolt területek fejlődő gyáripari és 
kereskedelmi élete, most rendeztük 
sajtó alá s kiadványunk első kötete 
rövidesen megjelenik. Az almanachra 
vonatkozó minden megkeresés kiadó- 
hivatalunkhoz intézendő.

Meghívó. A kolozsvári husiparosok 
bőr- és egyéb melléktermékeket érté
kesítő szövetkezetének 1923 december 
hó 26 an d. u. 3 órakor a Husiparo
sok Szövetségének dísztermében Kriza 
utca 12 (Str. Anton Pan) megtartandó 
rendkivü i közgyűlésére. Tárgysorozat : 
1. A közgyűlés megnyitása, jegyző- 
könyvhiíelesitők jelölése, határozatké
pességének megállapítása. 2. Határozat- 
hozatal az alapszabályok 10 § c) pontja 
értelmében (18. § a pont). 3. Indítvá
nyok, melyek azonban a közgyűlés 
megtartását 8 nappal mepelőzőleg az 
igazgatósághoz Írásban benyújtandók. 
Cluj —Kolozsvár, 1923 december 7. 
Réthy Károly s. k. elnök, Sikó Lajos s. k. 
cégjegyző.

Az Erdélyi Gazdasági Bank Rt.
Cluj—Kolozsvárt, Str. Regina Maria 49. 
sz. alatt levő intézeti helyiségében 1923 
december 23-an délelőtt 11 órakor 
rendkívüli közgyűlést tart a következő 
tárgysorozattal: 1. Az alaptőkének 
2 .000,000 lejről 10.000,000  lejre való 
felemelése. 2 . Igazgatósági tagok vá
lasztása. 3 Az alapszabályok 5 ,  19., 
24. és 31. §-ainak kiegészítése, illetve 
módosítása. 4. Ese leges indítványok. 
Ezen közgyűlésre a t. részvényesek 
ezennel meghivatnak. Cluj — Kolozsvár, 
1923 december hó 1-én.

A maximálásokhoz. Kolozsváron 
a maximálásokat a már jól ismert szak 
értelem-net végezték. Erre csak néhány 
példát hozunk fel. A káposztát, mely 
maximálás nélkül 2 lej 50 ban! volt 
6 lejre maximálták. A marhahúsból 
készült szelet vendéglői ára 18 lej, 
viszont egy szüzsült, mely sertésből 
készül, 12 lej. Az nem befolyásolta a 
maximálókat, hogy a sertéshús három
szorosa a marhahúsnak. A maxima ássa! 
azonban egyet máris elértek. A vendéglői 
étlapok siralmasan néznek ki, s a 
mészárosoknál kezdetét vette ismét a 
protekciós rendszer. Az ilyen maximá 
ásra ráfizet a közönség.

A „Tükör“ példányainak ára 
mai számától kezdve 3 len.

K arácsonykor, mindenki olvasni 
fogja a Színház és Társaság gyönyörű 
kiállítású karácsonyi számát, mely dupla 
terjedelemben, tele érdekes fényképek
kel és cikkekkel jelenik meg. Aki az 
ország legkedveltebb és legolvasottabb 

! képeslapjára egy félévre előfizet, az 
j díjtalanul kapja meg a karácsonyi 
\cilburnot, melynek ára 15 lej lesz. 
Előfizetéseket elfogad a kiadóhivatal : 
Cluj—Kolozsvár, Transylvánia-szálló.

Gyárak és iparvállalatok fi
gyelm ébe!  Sajtó alatt van lapunk ki
adásában Erdély és Bánát ipari és keres 
kedelmi almanc.hjának első kötete. Min
den gyárat, iparvallalatot érdekel az a 
nagyszabású kiadvány. Megkeresések la 
punk kiadóhivatalához intézendők.

Legszebb nyom tatvány

a

nepva
Sándor
Calea

I £  Testvér|

Kötött, szö
vött és rövid
á r  u h nagy 
választékban

Mindent m egta lá l! !
Grdcíy legnagyobb áruházában

a „Párisién áruház”-ban
Cluj —Kolozsvár, Calea Regele Férd. 12.

(volt „Dácia“ kávéház).

KOLOZSVÁRIAK TALÁLKOZÓ
HELYE NAGY- f i i t  
VÁRADON AZ L L / n ".

K Á V E H A Z

KÖZ GAZ DAS ÁGI  b a n k
Foglalkozik a banküzleí minden ágával.

Cluj— Kolozsvár,
Sir Memorandului 20.

n p iiiÉ já iü iii készül.
RÓTH angol p o s z t ó á r u h á z

Oradeamare, Szent Lágzló-tér
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kérje mindenütt csak a
04 MONOSTORI SÖRFŐZDE GYÁRTMÁNYAIT: eo
a hires duplamaláta barna vagy a közkedvelt világos

„ H e r c u l e s ” „ M onos to r”
tápsör különlegességet, qacaqaca sört. cdcdkdyd
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s z e m é l y e s e n  a  l e s z á l l í t o t t  á r a k r ó l !

Nagy szállítmány ROSENTHAL-étkészlet, vendéglői felszerelés
érkezeti raktárra!

z
(jvát és blondell keretek nagy választékban /

z
Képkeretezést 24 óra alatt készítek! Egy literes boros üveget 

gyári áron alul szállítók!
z

Tányér, dupla er ős, mély vagy la
pos L 16'—, Tányér, duplaerős

csemege L 12'—, Teás csésze, 
angol form a, hozzávaló kis

tányérral L 20 '—, Etkctekávés 
csésze hozzávaló tányérral L 18 —

r y  i  c g  r í  j z y  / " )  Fiók-, t g . m u r e s
£  £  v_^ í l  J t \  Telefonszám\2— 97.

CLUf, PIACA UN/ REI  ( VOLT MÁ T Y Á S  KI RÁLY  TÉR) 13. SZÁM.

Főüzlet: C L U J  
Telefon 10—02.

Nyomatott a Minerva R.-T. müintézet könyvnyomdájába Cluj—Kolozsvár, Regina Mária (v. Deák Ferenc-utca) 2. sz.


